
Weinloerg. vinska gora, vinograd, vinetum. 

HIPOLIT: Diet. II, 254 



HIPOLIT: Dici. li, 



/V-C^tArT^l r Jb*. c^\ ^iflSt^c^uZzt 

^dťe /Z&^u^yt^g, fre^atiPC'/c^t . &yiu. 

Á' Stseíyu^Zl 

S^S^lcítJ^t. /^ty '. 

HIFOLlT: Dlet. I , ^/3 

So 



Vitarium, ort, da man Weinreben Pflanzet, sezling- 

grub. énu mej stu ali vinograd, kámar se térte fa- 

fsajajo, jáma fa grebenýze. 

H1POL1T; Dlet. \ . Ti? 



Vinetum, weinwachs, weinberg. tértje, térsje ali 

térstje, kir vinske térte rastejo: vinograd, 

vinska góra. 

H1 POLIT: Dlet. 3 > 7^3 



Vineaticus, das Zum Weingarten dienet, kar 

vinogradi nuza. 

HI POLIT: Diet. ) . 713 



Vinealis, Zum weingart gehörig, kar k'vinogradu 

shlíshi. 

HIPOLIT: Dfcí. f , 713 



Stoösen dle reben* vinske terte nakolliti, 

vinograd okóllltl, s'koljara nasajati, na- 

faditl« pedare,ÍJipedare,palare, rtatumlnare. 

Hl PO LIT: Dici liř 188 



Erbrechen die reben« terte v'vinogradi plejtl., 

listje ormákati, obtérgati. pampinare, vites 

pampinis spoliare. 

HIPOLIT: Bioř. 



Rebmann, plejvlz v'vinogradi, tudi vino- 

grad ski varili, kopázh: en vinogradnik, vi- 

nogradni ograjaviz. pampinator, vinitor. 

HIPOLIT; Dtci 



das Erbrechen der i^eben. plejtva, ali pléjtou 

v*vinogradi. pampinatio. 

Hl PO LIT: Diet. it, u6 



das Reblaub abbreohen. tertje v'vinogradi plej- 

ti, trejbiti, lyftje obtergávati, ofmukati. 

pampinare vites. 

H1POLIT: Dšci II, U6 



r\Hrt*-e*£í i^ečH^st-ej/cič- /Vtceté c t^šk. 

T^ČSH- &£c>( <XX^& - Át* ^■ &* , 

HIP0L1T. Diet. I 



m/ /i^r^ř. ^ éest*cd& 

O^iV n^/ A^'/*4*A^/v^at e* .^.'yu^^ 

Af /bxí^iahuu* t^uu. ýtsijí/e^>u£*i_ , 

HIP0L1T . Dici. UPrep/s^ ^ 



n^U^cveJÍ^ ^u^Xtcu^e^ 

s&*ty„í&^ <r&^á**á:/ -e^če^ij/c: 

UVOLIT: Diet. , 

3 



HiPOUT. Diet. I.(Prepis^ 

'Z/ 



Pompino, die räben von blätteren erbrechen, 

terte v*vinogradi opléjti, od pérja otrejblti, 

pérje all listje od te rt oezmkati. 

H1 POLÍT: Diet. 1 » 428 



/suu&aijb /VV/?^?, lov^Jioh^JCb*c iua"/ 

&£M^e^i. rLMs*-*ýpí*í>i^ /»' čle^^ciu* 

. yv^^y'C^c ■ 

H!P0L1T« Dici. I.(Přepisy 



je-/ coMuAßr.e*« 

éU -^— / 

HIP0L1T « Diet. I. (Přepis^ jtaf 

3 



Derellctas, vineain habuerat derelictul. er 

iiot seines Weingarten kein acht, noch rechnung 

gemacht, on Fe nej Cvojga vinágrada ahtal. 

HIPOLIT« Diet. I.lP'öPis) ^ 179 



(by'tcdiS)^ --p-dee. A-č^ir&s/ééti, 

ť\J-t h< rr? S1 -mi '^' /-'I f* /s' ' 

HiPOLIT; Diet. I / 



Impedatus, ut impedata vitle. ein rab mit rab- 

stecken woll versehen, énu tértje s'kdjlan do- 

bru nasajénu, en nakólen vincSgrad. 

HIPOLIT: Diet. I 232 



Statumino, vntGrstüzen, mit rebstecken "bestecken, 

podpréjti, podpérati, is tártnimi koli nasaditi, 

vinograd nakóliti. 

HIPOLIT: Diet. ! 
£ Lm£j 



Jugua, epiz oder gipfel ©inee berge, Joch, 

ein Paar ooiisen. der rnndelhtma ©Ines webere. 

gehalä in welnräben. wegstange» vhxh all ttiavi- 

za énlga hriba, ali gorfe. jara, en paar vollhxx 

vrctánu éniga tkálza, ali kollti na katéru plát 

nu navijajo* k<$lli ali kéjle v'vindgradu; podt 

ne liánte ali rtánge. 

Hl^OLIT; Diet. I i2Q 



O^OUS^äv. , 

fy/ //k-^^fiim /\x*a&ibt^>t£, s sytL&££c ^o . 

Op,: Nemškega besedila ni. 

HIPOLIT: Dlet. I / ^ 



Sed&s /b^br/če** . n> ^/x^^y^t 

■/■etcJe, S/LÍ&JJÍs r 

HIPOLIT: Dlet. , 

y* 



PaPtinator, hacker in reben. rejTazh, kop^zh 

v'vinogradu. 

HiPOLIT: Dlet. I , 435 



PaPtino, karsten, hacken, hauen. rejTati, 

obrifiváti. r*matiko kopáti, okopáti, okopá- 

vat! na půli ali v'vinogradu. 

HIPOLIT: Dlet. I ' 435 



řaftinum, hauen, oder karst, wie die rebleuth 

brauchen, matika, kramp, ali kopazhef/katere ti 

délovizi v'vinogradu núzajo. 

Hl POLIT: Diet. I > «5 



Pampinatio, das erbrechen der reben. plejtva, 

ali pléjtou v'vinogradi, tértna pléjtva. 

HIPOLIT: Diet. I ■ 428 



Pampinator, erbrecher des reben. katéri v'vi- 

nógradi plájve, ali terte tréjbi, tértni pléjviz, 

trejbíviz, ali trejbiz. 

HIPOLIT: Díct. I , 428 



iampinatrlx, erbrecherin der reben. tértna 

pliví2a v'vinogradi, tértna trejbísa. 

HlPOL.IT: Diet. I 
f 4^8 



Novelletum, neugepflanster weingarten. novu 

nafsa^n vinógrad, ali en nov vinskih tert sádesh. 

H1 POLÍT: Diet. ! , 392 



Putator, baumstucker, rebmann, der reben 

schneidet, klejstnik, kléjstbar tiga drevja, 

rer^zh v1vinogradi. 

H!ř'OL!T: Diet. \ ^ 532 



-i í^i^*ť»^^'v^k- - ^»-tA<^'x^<s®>t'^V, des» rij-poc-^~£ v 

.^rt^uds£t^ -^42/. >7^06 

HIPOLiT: Diet, \ ( Z frC 

'b 



nsóxéÁt • 

, /tyí^J ^otjníísaCtfÁŠ. 

HIPOL/T; Diet, f / ^ 

3> 



'btCUsHyih's 

/\s-ť '/<zó ~ 

*&<* l^ctt Sl^tý 

VcLyA^eu^J*-f yy^t^Cy^ Scst-euzS ^CyV^^ct 

HIPOLiT. Diet. LlPrepisV^ 

O 



Characatus, ut characatae vineae. stikhelräben. 

reftrérsenu tertje: tudi vinógradi obrésani, okrá- 

jeni, okdleni. 

P iS). | 93 



Vinealis, 

vinealis terra, gut, weinland. éna vinorodna 

deThélla, dober grunt Pa vinograde: vinogradski. 

HIPOLIT: Dlet. i ' 713 



Vinitor, rebman. vinogradnik, vinogradov várih, 

venzerl, vinski gradnyk. 

HIPOLIT: Díct. í , 713 



^eingartner. vinogradnik, vinski gradnýk, vinó- 

gradar, vinógradou varlh-jkopázh,gornik, vinitor. 

HIPOL1T: Dici U# 254 



der hagel hat die reben geschlagen, ta tozha 

je vinske terte, inu vinograde pobyla, po- 

tépla, potolkla, grando vites Contudit. 

H1POL1T; Dicf. if, 84 



0 

Vinum Crefcit in vinea, der wein wächset im 

Weingarten, vinu rafse v'vinogradih, 

HIPOLIT, Diet.: 
Orbis pietus, 23 



Cyjc^c A*^&/$íc • 

HIPOLiT, Diet: 
Nomenclatura regionům, «2/ 

populorum etc. 



HIPOLir, Díct: 
Nomenclatura regionům, & 

populorum etc. 



?/eingartner. vinogradnik, vinski gradnyk, vinó- 

gradar, vinógradou varili,kopazh,gornik, vinitor« 

HIPOL1T: Dicf. II, 254 



Vitifator, rebmann. kateri vinske térte sady, inu 

grebenýse pokládá: grebenýzhar, vinógradar 

H1 POLIT: Dlet. J 717 



hebniami. pil j viz v'vinogradi, tudi vino- 

grad ski varih, kopázh: en vinogradnik, vi 

nógradni ograjaviz» p^mpinator, vinibor« 

: OL!T: Dici íř, 



'%K<Tot>-^t^Ldiyo' 

/v-tóA^'^ xSCAvyyčc' ^^sud^y^ž. 

HIPOLIT: Dlet. I / &i> 

*-> s 



^y^hUO^A^cCe^ rv* '' ^UÍkJ-^c r^^U-Aj ~ 

^W (W^. 

HIPOLIT: Dici II, 



Rebmann, plejviz v v'vlnogradi, tudi vino- 

grad ski varili, kopazh: en vinogradnik, vi- 

nogradni ograjaviž. pampinator, vinitor. 

HiPOLIT: Diet. II, 



Vinealis, 

vlnealis terra, gut, weinland. ena vinorodna 

dePhella, dober grunt Ta vinograde: vinogradski, 

H1 POLIT: Dlet. I, 713 



i\^íy)U^£t^cC<ct . sx^buč^i&g,, 

/IK/Háď- 

HIP0L1T; Dlel. i, ?7b 



^ebmann. plejviz v'vinogradi, tudi vinó- 

gradski varih, kopázii: en vinogradnik, vi- 

nogradni ograjáviz. p^mpinator, vinitor. 

HžPOLIT; Dici lf# 



Galametum, spanlein, von raben stelclien. darské 

ali derfhíze od vinogradsklh kdlou, kádar Te rhpí- 

zhio. 

H1 ť 0 L1« ! D ict, I. (P=i=öp4^|; , 76 



Cupidus, 

vino cupidus, des weins begirrig» tiga vína 

Tiiellán, vinafh^len, vinahotliu» 

T: Dici. I., 152 



^ S 

Vinifer, weintragen, kar vínu noPsi inu rody 

vinaróden, vinanóshen• 

H!POLIT: Diet. ä » 713 



Merobitus, der lauter wein ohne wasser trinkt, 

kateri zhistu vínu pres vodé pye: vinapýviz. 

HI PO! iT- Diet. í , 366 



<*. '± 

HIPOLIT: Dicř. II, Zssr 



HlřOUT: Dlet. I 


